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Listotech srl nasce dalla Precompressi spa, azienda che da oltre sessant'anni e leader nel design e nella
produzione di componenti industriali precompressi. Lo spazio produttivo di 10.000mq possiede una
tecnologia moderna. L'azienda ha un capitale di 20 m di euro e un totale di 60 dipendenti.

Listotech srl is the sister company of Precompressi spa that for over 60 years has had a leadership role in
the design and manufacture of industrial prestressed elements. The 10.000 m2 production plant is equipped
with the latest technology on the market and has over 20 m euro in revenue and 60 employees.

Listotech srl est née de PRECOMPRESSI spa entreprise qui depuis plus de 60 ans a un réle de leader dans
la conception et la fabrication industrielle d'éléments précontraints . L'usine de production de 10.000 metres
carres, est équipé des dernieres technologies sur le marché avec 20 millions d'euros de chiffre d'affaires
et 60 employés.

Listotech sl wurde von Precompressi spa Unternehmen, das seit tber 60 Jahren eine flihrende Rolle in der
Entwicklung und Herstellung von industriellen vorgespannten Elementen geboren. Die Produktionsstétte von
10.000 Quadratmetern, ist mit den neuesten Technologien auf dem Markt mit 20 millionen euro Umsatz
und 60 Mitarbeitern ausgestatet.
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LA PIETRA CON L'ANIMA

Unico nel suo genere, grazie al nucleo high-tech in accieio armonico e alla composizione
materica in Adaxite, LISTOTECH® racchiude il segreto di una tecnologia altamente evoluta:
la precompressione. Nota da piti di un secolo e da allora simbolo di grandi opere d'Architettura, LISTOTECH® ne
rivoluziona la portata applicativa, domandola e racchiudendola in elementi sottl, di soli 3 cm di spessore. Grazie
alla precompressione, | QUARZO E MARMO prendono vita rivelando doti di straordinaria flessibilita. Scolpita
in elementi decorativi dalle straordinarie prestazioni e lunghezze maxi fino a 4 metri, le doghe LISTOTECH®
sono progettate per soddisfare le pili severe esigenze estetiche e progettuali dell'architettura outdoor.

THE STONE WITH SOUL

Unique for its kind, thanks to the high-tech prestressed steel core and Adaxite material composition,
LISTOTECH® contains the secret of a highly evolved technology: prestressing. Known for over a
century and now symbolic of great architectural works, LISTOTECH® revolutionises its  scope of
application, mastering it and enclosing it in subtle elements with a thickness of only 3 c¢m. Thanks
to the prestressing, the QUARTZ AND MARBLE come fo life, revealing its extraordinary flexibility.
Carved into decorative elements with an incredible performance and huge lengths of up to 4 metres, the
LISTOTECH® slats are designed to meet even harshest aesthetic and planning requirements for outdoor
architecture.

LA PIERRE DOTEE D'UNE AME

Unique en son genre, grace au noyau high-tech en acier harmonique et a sa composition en Adaxite,
LISTOTECH® renferme le secret d'une technologie hautement évoluée: la pré-compression. Connue depuis
plus d'un siécle et symbole depuis lors des grandes oeuvres architecturales, LISTOTECH® révolutionne son
champ d'application, en la matrisant et en la renfermant dans des éléments fins, de seulement 3 cm d'épaisseur.
(Gréce ala pré-compression, le QUARTZ ET MARBRE prennent vie et révélent des qualités d'une extraordinaire
flexibilité. Sculptée dans des éléments décoratifs aux prestations extraordinaires et en des longueurs de 4 métres
maximum, les modules LISTOTECH® sont concues pour répondre aux exigences esthétiques les plus pointues
et aux projets d'architecture extérieure.

EIN STEIN MIT SEELE

Einzigartig dank seines high-tech-Kerns aus Federstahl und der Materiakomposition Adaxite birgt LISTOTECH®
eine Spitzentechnologie: die Vorspannung. Sie ist bereits seit Uber einen Jahrhundert bekannt und Symbol
geworden fur groBe Werke in der Architektur: LISTOTECH® hat ihren Anwendungsbereich revolutioniert, sie
,gezahmt" und in dlinne Elemente von nur 3cm Stérke gebannt. Die Vorspannung belebt den QUARZ UND
MARMOR und verleiht ihm Eigenschaften von auBergewohnlicher Flexiblitdt, Die LISTOTECH®-Platten, zu
dekorativen Elementen mit erstauniichen Leistungen und bis zu 4 Metern Lange behauen, wurden entwickelt, um
den strengsten dsthetischen und planerischen Anforderungen der AuBenarchitekiur zu genligen.
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PROJECT

SITE

STATUS NOTES

Hotel Castello Malcesine, Garda, Italy Completed 400 m?
Contemporary community school Turin, Italy Completed 580 m?
Hotel roof top pool Florence, ltaly Completed 490 m?
Country club Florence, Italy Completed 200 m?
Vineyard estate Treviso, Italy Completed 180 m?
University Brescia, Italy Completed 550 m2
Saint Tropez Beach Promenade Saint Tropez, France Completed 480 m?
Commercial area Padova, Italy Completed 200 m?
Restoration of industrial building Treviso, Italy Completed 300 me
Restaurant Padova, Italy Completed 250 m2
Winery Ancona, Italy Completed 370 me2
Public Square Salerno, ltaly Completed 570 me2
Private Health Center Cunardo, Varese ltaly Completed 1500 m2
Residential Property Piazza San Babila, Milan Italy Completed 1300 m2
University Genova, Italy Completed 1800 m2
Public Area Genova, Italy Completed 900 m?
Castel Noli, Savona, Italy Completed 700 m?
Pier at sea Alassio, Savona, ltaly Completed 300 m2
Medical Company Cerro Maggiore, Milan, Italy Completed 650 m2
Headquarter

Expo 2015 Israel Pavilion Milan, ltaly Completed 200 m2
Highway cash Expo 2015 Milan, Italy Completed 3500 m?
Car Dealer Varese, Italy Completed 350 m?
Food Company Monza, Italy Completed 380 m?
Private Swimmingpools Biella, Italy Completed 300 m?
Private Wood House Limone, Cuneo, ltaly Completed 550 m?
Private Cycle Path Gemona, ltaly Completed 500 m?
Private House Torino, Italy Completed 400 me
Headquarter “Melinda” Denno, Trento, Italy Completed 650 m2
Private villa Durrat, Bahrain Completed 800 me
Public Park Cavalicchio, Udine, Italy Completed 1200 m2
Private Sporting Center Roma, Italy Completed 350 m?
Boutique “Guru” Mumbai, India Completed 450 m2

Palermo, Italy

Theatre Uding, ltaly Completed 400 m?
Residential Buildings (class A) Dolo, Venice, Italy Completed 800 m?
Residential Buildings (class A) Padova, Italy Completed 900 m?
Prestige building Office Lodon, Victoria St. GB Completed 1200 m2
Public Area Padova, ltaly Completed 800 m?
HP Headquarter (Roof Garden) Chelsea,New York Completed 640 m?
Nautical Port Jeddah, Saudi Arabia Completed 1200 m2
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[’Adaxite in ARS (alto resistenziale ai solfati) che compone matericamente i listoni in pietra LISTOTECH®,
conferisce la resistenza necessaria a sopportare I'azione degradante degli agenti atmosferici piu infiltranti e
I'aggressione climatica delle zone costiere.

The Adaxite in HRS (highly resistant to sulphates) that comprises the material for the LISTOTECH® stone
planks provides the necessary resistance against the damaging effects of more infiltrating atmospheric
agents and the aggressive climate of coastal areas.

['Adaxite a haute résistance aux sulfates qui compose les modules en pierre LISTOTECH® confere la
resistance nécessaire pour supporter I'action dégradante de linfiltration d'agents atmosphériques et
I'agression climatique des zones cotieres.

Das sulfatresistente Material Adaxite, aus dem die LISTOTECH®-Steinplanken in ihrer Substanz bestehen,
sorgt fur die notwendige Widerstandsfanigkeit gegen schédliche
Witterungseinfliisse und die aggressiven klimatischen Gegebenheiten in Kistengebieten.
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Impermeabile - grazie ad un trattamento di polimerizzazione che protegge I'elemento arrivando fino al
cuore di acciaio armonico - e dotato di finitura tecnica antiscivolo in classe R11, LISTOTECH® vanta elevate
prestazioni di sicurezza, resilienza e durata illimitata nel tempo anche in assenza di manutenzione.

Waterproof - thanks to a polymerisation treatment that protects the component right through to the heart of
the prestressed steel - and complete with a class R11 anti-slip technical finish, LISTOTECH® performs well
in terms of safety, resilience and unlimited duration over time, even without maintenance.

Imperméable - grace a un traitement de polymérisation qui protége I'élément en atteignant le coeur de
I'acier harmonique - et doté d'une finition technique anti dérapant de classe R11, LISTOTECH® présente
des prestations élevées de sécurité, de resilience et une durée ilimitée dans le temps, méme sans entretien.

Wasserundurchlassig - dank einer Polymerbehandiung, die das Element bis in sein Federstahlherz schiitzt -
und mit einer rutschfesten Beschichtung nach R11 ausgestattet,

steht LISTOTECH® flir hohe Sicherheitsstandards, fir Schlagfestigkeit und Dauerhaftigkeit auch ohne
Pflegeaufwand.
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La palette colori offre suggestioni senza tempo che catturano lo sguardo e riscaldano il cuore: dalla morbida
eleganza del Marrone Terra di Siena alla vellutata suadenza del Giallo Sabbia, passando per la raffinata
sobrieta del Grigio Quarzo o del Verde Oliva. Intramontabili, per finire, le citazioni nordiche del Bianco
Ghiaccio e le vibrazioni metropolitane del Nero Antracite.

The colour palette provides timeless suggestions that capture the eye and warm the heart: from the soft
elegance of Sienna to the velvety smoothness of Sand, not to mention the refined simplicity of Quarzt Grey
and Olive Green. To finish, the Nordic hints of Ice White and the metropolitan vibes of Anthracite black are
everlasting.

La palette des couleurs propose des suggestions atemporelles qui ravissent le regard et réchauffent les
coeurs: de la douce élégance du Terre de Sienne jusqu'au velouté séduisant du Sable, en passant par
la sobriété raffinée du Gris Quartz et Olive. Enfin, les indémodables références nordiques du Glace et les
vibrations urbaines de I'Anthracite.

Die Farbpalette lasst die Platten zeitlos wirken, sie dienen als Blickfang und sprechen das Geftihl an: von der
morbiden Eleganz der Terra di Siena zu den samtig einschmeichelnden Effekten des Sandfarbenen iiber die
raffinierte Niichternheit des Olivegrtin. Ebenfalls unvergénglich: die nordischen Anklénge an das Eis und die
groBstadtischen Schwingungen des Anthrazits.
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A parete cosi come a pavimento, funzionalita ed estetica si sposano perfettamente per ricreare effetti materici
altamente decorativi che infondono personalita agli spazi outdoor senza romperne la naturale armonia.

For walls as with floors, functionality and aesthetics blend perfectly to create highly decorative material effects
that instil personality in outdoor spaces without interrupting the natural harmony.

Au mur comme au sol, les cotés fonctionnels et esthétiques sont parfaitement associés pour recréer des
effets extrémement décoratifs en termes de matiére, donnant de la personnalité aux espaces extérieurs,
sans briser I'harmonie naturelle.

An der Wand wie auf dem Boden verbinden sich Funktionalitdt und Asthetik perfekt zu ausgesprochen
dekorativen Materialeffekten, die den AuBenbereichen eine personliche Note verleinen, ohne die natlirliche
Harmonie zu storen.













HB

EN

R

DE

INNIVIP NIWIN 7V) NOXN MDA DNPN 91X 7V0 INIX N7 WONIL,NIPNNN 17w DX bYO7 TV ®LISTOTECH
7 NN NIVXDNA NN 7Y 03 ®LISTOTECH NN 'PNN7 TWON.(NNYTN IN YXN ,7IN 7V) N19IDN ND'WA IN (NNDAIDAN
JTNNIXIND 21X NINAND 7¥ 2N 130 NIDTO IXINN 7¢ NI DN TIVE JIT0 12011 NT79 17'9119

Progettato per rendere piti semplici le fasi di installazione, LISTOTECH® puo essere posato a pavimento Sia
con metodo flottante (su piedini fissi o regolabili, sia percolante (su sabbia, ghiaia e prato). LISTOTECH®
puo essere installato anche a parete attraverso un sistema di profili di acciaio ed elementi di fissaggio
appositamente studiati. Linnata versatilita riunisce, in un unico prodotto, un ampio ventaglio di soluzioni
progettuali.

Designed to simplify installation phases, LISTOTECH® can be laid on floors with the floating method (on
fixed or adjustable pedestals), and the percolating method (on sand, gravel and lawn). LISTOTECH® can
also be installed on walls using a system of steel profiles and specially designed fastening components.

Its innate versatility brings together a wide range of design solutions in one single product.

Concu pour simplifier les phases d'installation, LISTOTECH® est adapté soit a une pose flottante (sur des
plots fixes ou réglables), soit a une pose sur sable, gravier ou herbe.

LISTOTECH® peut étre installé également au mur par un systeme de profilés en acier et d'éléments de
fixation spécialement étudiés.

Son caractere universel réunit en un seul produit un large éventail de solutions en termes de projets.

LISTOTECH® wurde entwickelt, um die Anbringung zu vereinfachen und kann am Boden entweder
schwimmend (auf festen oder verstellbaren FiiBen) oder direkt (auf Sand, Kies oder Wiese) verlegt werden.
Mittels eines eigens entwickelten Systems aus Stahlprofilen und Befestigungselementen kann LISTOTECH®
auch an der Wand angebracht werden. Hier zeigt die ihm eigene Vielseitigkeit in einem einzigen Produkt eine
breite Palette an Projektidsungen.
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La pregiata selezione di ossidi minerali, utilizzata a tutta massa per pigmentare LISTOTECH®, offre un
naturale effetto “délavé” capace di regalare un accento visivo estremamente dinamico, mai piatto, mai
ripetitivo. La texture vellutata, ottenuta dalla spazzolatura a freddo applicata superficialmente, sprigiona
delicate sensazioni tattili, incredibilmente raffinate.

The fine selection of mineral oxides full-body used to pigment LISTOTECH® provides a natural “faded”
effect that gives an extremely dynamic visual touch that is never flat and never repetitive. The velvely texture
obtained by cold brushing the surfaces gives off delicate tactile sensations that are incredibly refined.

Le choix raffiné des oxydes minéraux, utilisés dans la masse pour pigmenter LISTOTECH®, propose un
effet naturel “délavé” en mesure d'offrir une touche visuelle extrémement dynamique, jamais plate, jamais
répétitive. La texture veloutée, obtenue grace a un brossage effectué superficiellement a froid, libére des
sensations tactiles délicates et incroyablement raffinées.

Durch die hochwertige Auswahl an Mineraloxiden, die in voller Stérke zur Pigmentierung von LISTOTECH®
verwendet wird, wird ein natlrlich “verwaschener” Effekt erreicht, der einen extrem dynamischen visuellen
Akzent setzt, der nie eintdnig ist oder sich wiederholt. Die samtig weiche Textur, die durch Kaltstrahlung der
Oberflache entstent, flhrt zu einem zarten und unerwartet raffinierten taktilen Erlebnis.
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[T Le linee essenziali e la suggestiva cifra stilistica fanno di LISTOTECH® un elemento architettonico sobrio
ma dal forte contenuto decorativo, per assecondare con versatiita le pit ampie declinazioni progettuali:
residenziali o commerciali, pubbliche o private.

EN  LISTOTECH®'s clean lines and suggestive stylistic motif make it a simple architectural component, but with
strong decorative content, versatile enough to match the broadest range of design variations: residential or
commercial, public or private.

FR  Ses lignes essentielles et son style suggestif font de LISTOTECH® un élément d'architecture sobre mais
d'un fort contenu décoratif, qui accompagnera de fagon universelle la plus grande variété de projets:
résidentiels, commerciales, public ou privé.

DE  Die Klaren Linien und die suggestive stilistische Chiffrierung machen aus LISTOTECH® ein niichternes,
aber dennoch eindeutig dekoratives architektonisches Element, das sich auf vielseitige Weise in den
verschiedensten Projektbereichen einsetzen lasst: im Wohnbau oder im kommerziellen Sektor, im privaten
wie im Gffentlichen Bereich.
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Colore materico, basico in tutte le sue forme con delle sfumature pastello, adatto a tutte le
esigenze costruttive ed architettoniche.

Basic color with pastel shades, suitable for building and special architectural requirements.

Couleur de base avec des tons pastels, qui peut étre adapté a toutes les exigences de
construction et d'architecture.

Grundfarbe mit Pastellténen, passend flr alle baulichen Anforderungen und Architekiur,
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TECHNICAL FEATURES
Characteristics Units Description Value | Ref, Standard Notes
Nature Adaxite
Lenght mm 2000 - 4000
Witdh mm 100
Thickness mm 30
Colors No-water-soluble-pigments
Reinforcement mm 2Xx2,25
Weight / Unit of the area kg/m2 70
Compression strenght Mpa 53 UNI'EN 14617:2005
Flexural strenght Mpa 10,2 UNI'EN 1339:2005 Peak load = 1,6 kn
Abrasion Resistance mm 18 UNI'EN 1339:2005
Wear strenght mm 3,66 RD 16.11.32 N°2232
Maximum concentrated kN 2,5 DM 14.01.2008 Screwed installation on 50 cm support span
load with fixed hinged
continuous support
Maximum distributed KN/m2 84 DM 14.01.2008 Screwed installation on 50 cm support span
load with fixed hinged
continuous support
Maximum concentrated kN 3,6 DM 14.01.2008 Structural adhesive installation on 50 cm joist span
load with beam/metal (min. adhesive support lenght 10 cm)
fixed joists
Maximum distributed KN/m2 108 DM 14.01.2008 Structural adhesive installation on 50 cm joist span
load with beam/metal (min. adhesive support lenght 10 cm)
fixed joists
Slip resistance Class R10 (from 27.4 C° inclination degree) DIN 51130:2004 Parallel
Slip resistance Class R11 (from 27.4 C° inclination degree) DM 14.01.2008 Perpendicular
Slip resistance Class R11 (from 27.4 C° inclination degree) DM 14.01.2008 Parallel
Slip resistance Class R12 (from 27.4 C° inclination degree) DM 14.01.2008 Perpendicular
Wet slip resistance 1l 0.53 D.M.236 - 89 RifB.C.R. Parallel
Dry slip resistance u 0.57 D.M.236 - 89 RiftB.C.R. Parallel
Wet slip resistance u 0.61 DM.236 - 89 RiftB.C.R. Perpendicular
Dry slip resistance u 0.70 DM.236 - 89 RitB.C.R. Perpendicular
Wet determination u 0.76 ASTM C 1028-07 Perpendicular
static coefficient friction
Dry determination u 0.79 ASTM C 1028-07 Perpendicular
static coefficient friction
Slip resistance C (from 27.4 C° inclination degree) DIN 51097:1992 Parallel
Slip resistance C (from 30.7 C° inclination degree) DIN 51097:1992 Parallel
Slip resistance C (from 32.8 C° inclination degree) DIN 51097:1992 Perpendicular
Slip resistance C (from 33.3 C° inclination degree) DIN 51097:1992 Perpendicular
Termal shock resistance % 0.03 UNI'EN 14066:2004 Parallel to the grooves
Water absorption % 15 UNI'EN 1339:2005 Weight changes
Proof or frost and thaw No alteration UNIEN 12371:210
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TECHNICAL NOTES

Efflorescenza Variazioni cromatiche Fessure
Efflorescence Chromatic variations Cracks
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Curvatura Ruggine
Pores Slight warp Rust

Our products are obtained from a mass which is enriched with a silicone monomer
that guarantees waterproof properties. In addition, due to the 52,5 Sulphate
Resistant Cement binder the product contains, our planks are resistant to thermal
shock, frost and penetrating agents such as acid rain falls. Neveriheless, like any
other stone, our products are not oil resistant if they don't receive the appropriate
freatment,

Please note that any natural variations in color, such as possible efflorescence
Streaks, should not be considered flaws, but part of the beauty and uniqueness
of our products since they help provide such natural shades. To achieve a more
homogeneous appearance, it is suggested to proceed with a Specific cleaning
freatment,

The color tones shown in the brochures or in the sample case are always and
only indicative. Any halos and chromatic efflorescence are normal effect of the
reconstituted Stone in question.

Any micro-cracks or micro-pores that our products might develop, are natural
effects of precompression and typical characteristics of reconstituted stone.
They do not affect product performance and they should not be considered
manufacturing flaws, Our products however maintain their health-safety
characteristics.

Any slight warp of the plank is a normal effect of precompression and it shall not
be considered a manufacturing defect. Warps can be corrected pressing your
hand slightly in the middle of the plank toward the opposite side of the warp.

The rust that is created at the end of the plank is a natural cap made by the
element,

It is recommended to lay each plank in the direction of extraction from the
package.

Any irregular thicknesses in the planks are normal in the production phase of
the reconstituted stone. It can be solved by thickening the plank at the time of
fixing during installation.

Each pack will have a different color from other packs from a single color.

It is recommended to use slats from multjple packs at the time of laying to have
a not homogeneous but mixed aesthetic effects.
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e Our products have the same heat absorption index as high density wood having
the same thickness (quartz grey: 55°C, ice white: 48°C, yellow sand: 60°C, olive
green: 65°G, tuscan brown: 68°C, anthracite black: 68°C).

e Accurate brushing is always recommended after installation so as to ensure the
finished floor or wall look their best,

e Salt in moderate way can be used for cleaning

e [t s always advisable to use all the necessary personal safety and protection
equipments, before handling, installing and maintenance of the material,

e he replacement goods do not incluce installation.

These guidelines and information, which shall not be considered
exhaustive, are based on our actual knowledge.

Therefore, they should be regarded as purely indicative and they need
to be applied properly. DECKING QUARTZ shall not be held responsible
for any damage that may be caused by the use of such information.

Decking Quariz reserves the right to modify at any time any
information on this manual without warning and without obligation.



